
intern|a f (dział medycyny) internal medicine pot.

(oddział) internal medicine ward
interna|t m boarding house, (boarding school)
dormitory; szkoła z *tem a boarding a. residen-
tial school

Interne|t m the Internet
internetow|y adi. [łącze] Internet; [bank, zakupy]
online

interni|sta m, *stka f specialist in internal
medicine, internist

internistyczn|y adi. badania *e internal
(medical) examination

intern|ować pf, impf vt to detain, to intern
internowan|y m, *a f internee; obóz dla *ych
an internment camp

interpelacj|a f Admin., Polit. (parliamentary) ques-
tion

interpretacj|a f (wytłumaczenie) interpretation
Muz., Teatr interpretation, rendition

interpret|ować impf vt to interpret; błędnie coś
*ować to misinterpret sth

interpunkcj|a f punctuation
interwa|ł m interval
interwencj|a f książk. intervention; prosić kogoś
o *ę (w swojej sprawie) to ask sb to intervene on
one’s behalf

interweni|ować pf, impf vi książk. to intervene;
*ować w czyjeś sprawie to intervene on sb’s
behalf

intonacj|a f intonation
inton|ować impf vt to intone [pieśń, modlitwę]
intratn|y adi. grad. książk. [posada] well paid;
[handel, inwestycja] lucrative, profitable

introligato|r m bookbinder
introwerty|k m, *czka f introvert
intruz m intruder, interloper; czuć się *em to
feel like an outsider a. intruder

intry|ga f (knowanie) intrigue, scheme; dworskie
*gi courtly intrigue(s) Literat. (sub)plot

intrygan|t m, *tka f intriguer, schemer
intryg|ować impf vi (spiskować) to intrigue, to
scheme (przeciw komuś against sb) (zaciekawiać)
to intrigue

intrygując|y adi. [osoba, zagadka] intriguing
intuicj|a f intuition
intuicyjn|y adi. [podejście, zdolności] intuitive
intymnoś|ć f intimacy
intymn|y I adi. grad. [zwierzenia, myśli] intimate
inwali|da m, *dka f invalid, disabled person;
*da wojenny a war-disabled person

inwalidz|ki adi. wózek *ki a wheelchair, an
invalid chair; renta *ka an invalidity pension

inwalidztw|o n disablement, invalidity GB

inwazj|a f książk. (agresja) invasion (plaga)
invasion; *a szczurów an invasion of rats

inwektyw|a f książk. insult; *y invective

inwencj|a f książk. invention, ingenuity; *a
twórcza creative imagination

inwentaryzacj|a f (towarów) stocktaking; (majątku)
inventorying

inwentaryz|ować impf vt to inventory [majątek,
zabytki]; to catalogue GB, to catalog US [książki,
pisma]

inwentarz m (zwierzęta) (live)stock (mienie)
stock książk. (rejestr) inventory; * zabytków an
inventory of historic monuments

inwesto|r m investor
inwest|ować impf vt to invest (w coś in sth)
inwestycj|a f investment
inwigil|ować impf vt książk. to keep [sb] under
surveillance

inżynie|r m engineer; skończyć studia z tytułem
magistra *ra to have an engineering degree

inżyniers|ki adi. [dyplom, tytuł] engineering;
[pensja] engineer’s; wyższa szkoła *ka & a col-
lege of advanced technology

inżynieryjn|y adi. [prace, wydział] engineering
ir|cha f chamois (leather)
ironi|a f irony; z *ą with irony; jak na *ę
ironically (enough); czy to nie *a, że...? isn’t it
ironic that...?

ironiczn|y adi. [uwaga, uśmiech] ironic
ironiz|ować impf vi to be ironic
irracjonaln|y adi. książk. irrational
irygato|r m Med. douche
irys m Bot. iris, flag (cukierek) & toffee
irytacj|a f irritation, annoyance
iryt|ować impf I vt to irritate, to annoy; to mnie
*uje I find it irritating

II irytować się to be irritated
isk|ra f spark; żywy jak *ra as lively as a cricket
n mieć *rę bożą to have a talent a. gift; robić
coś z *rą w oku to do sth with one’s whole heart

iskrz|yć impf I vi [przewód, maszyna] to spark

II v imp. przen. *y między nimi there’s a lot of
friction between them

III iskrzyć się [brylant, śnieg] to sparkle
islam m Islam
istni|eć impf vi to exist
istnie|nie n being; katastrofa pochłonęła sto
*ń ludzkich the crash caused the death(s) of a
hundred people

isto|ta I f (stworzenie) being, creature; *ta ludzka
a human being; *ty pozaziemskie extraterres-
trial beings; *ty żywe living beings a. creatures

(najważniejszy element) essence; *ta rzeczy the
heart of the matter

II w istocie (w gruncie rzeczy) in (actual) fact
(naprawdę) really

istotnie książk. I part. (rzeczywiście) indeed, sure
enough

II adv. (bardzo) [wzrosnąć, zmienić się] significantly,
substantially
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kombiner|ki plt (a pair of) pliers, (a pair of)
pincers

kombinezon m overalls GB, coveralls US; * lot-
niczy/narciarski a flight a. flying/ski suit

kombin|ować impf I vt (zestawiać) to combine
[dodatki, stroje]

II vi pot. (głowić się) to ponder, to mull over; tak
sobie *uję, że... I’m thinking maybe... pot.; źle
*ujesz you’re barking up the wrong tree pot.

pejor. (knuć) co ty znów *ujesz? what are you up
to now? pot. (mieć romans) to carry on pot. (z kimś
with sb)

komedi|a I f (utwór, film) comedy pot. (obłuda)
play-acting; grać przed kimś *ę to put on a show
for sb’s benefit

II inter. pot. (wyraz rozbawienia) what a comedy! pot.;
(wyraz dezaprobaty) what a farce a. joke! pot.

komediopisa|rz m, *rka f comedy writer
komediow|y adi. [repertuar] comedy; [element,
talent] comic; [scena, zachowanie] comic, funny

komen|da f (rozkaz) command; na moją *dę...
on my command... (dowodzenie) command; pod
czyjąś *dą under sb’s command (siedziba)
(command) headquarters
n jak na *dę in unison, all at once a. at the same
instant

komendan|t m (zwierzchnik) chief; *t policji the
chief of police, the police chief; *t straży
pożarnej/żandarmerii a fire (brigade)/military
police chief Wojsk. (dowódca) commanding officer

komender|ować impf vi Wojsk. (wydawać rozkazy)
to give orders (kimś to sb); to order (kimś sb);
przest. (dowodzić) to be in command (czymś of sth)

pot. (rządzić) to push [sb] around a. about
komentarz m (objaśnienie) commentary; * do
czegoś a commentary on sth (artykuł publicystyczny)
commentary, editorial; * z meczu a commentary
on a match pot. (uwaga) comment; bez *a! no
comment

komentato|r m, *rka f commentator
koment|ować impf vt (oceniać) to comment on

a. about [wydarzenia] (interpretować) to interpret, to
analyse GB, to analyze US [dzieło, utwór] (kryty-

kować) to make comments on a. about Sport

(relacjonować) to commentate on
komercyjn|y adi. commercial
kome|ta f comet
komet|ka f (gra) badminton (lotka) shuttle-
cock

komfor|t m (wygoda) luxury, comfort; żyć
w *cie to live in comfort (spokój ducha) comfort

komfortow|y adi. [mieszkanie, samochód] luxury,
luxurious; [sytuacja, warunki, życie] comfortable

komiczn|y adi. grad. [mina, sytuacja, osoba] com-
ical, funny; [opera] comic

komi|k m (aktor) comic a. comedy actor; (w kabarecie)
comedian, comic

komiks m (historyjka) comic strip, cartoon (strip);
(wydawnictwo) comic

komin m (budynku) chimney; (statku, lokomotywy)
funnel, smokestack; fabryczne *y factory chim-
neys; kopcić a. palić jak * pot. to smoke like a
chimney

komin|ek m (palenisko) fireplace przen. (spotkanie)
soireé

kominiar|ka f balaclava (helmet)
kominiarz m chimney sweep
komis m pot. (sklep) second-hand shop (po-

średnictwo) commission sale
komisaria|t m (posterunek) police station; (obszar)
police district

komisarz m (w policji) (police) commissioner GB,
(police) superintendent GB (urzędnik) officer;
wysoki * high commissioner

komisj|a f committee, commission; (lekarska,

egzaminacyjna) board; *a rewizyjna a review board
a. body; *a sędziowska a panel of judges;
zasiadać w *i to sit on a committee pot.

(posiedzenie) committee meeting (urząd) commis-
sion, department; Komisja Europejska European
Commission

komisyjn|y adi. [zebranie] committee, board;
zdawać egzamin *y to take an exam before a
board

komite|t m committee
komizm m humour GB, humor US, comedy; * tej
sytuacji the funny side of the situation

komna|ta f chamber
kom|oda f chest of drawers GB, bureau US

kom|ora f (pomieszczenie) chamber Anat.

ventricle
o *ora celna customs (house);*ora gazowa gas
chamber

komorn|e n rent
komorni|k m debt collector, bailiff
komór|ka f (schowek) cubbyhole;*ka na węgiel
a coal-hole Biol. cell; *ka jajowa an egg (cell)

(w organizacji) section pot. (telefon) mobile (phone)
GB, cellphone US

n szare *ki pot. grey matter pot.

kompak|t m pot. (płyta) CD, compact disc
(odtwarzacz) CD player

kompaktow|y adi. [lampa, świetlówka] compact;
płyta *a a compact disc, a CD; odtwarzacz *y
a compact disc a. CD player

kompan m pot. (kolega) mate GB, buddy US pot.

kompani|a f Wojsk. company; *a reprezentacyj-
na a guard of honour

kompas m compass
kompetencj|a f książk. (uprawnienia) authority,
competence; przekroczyć swoje *e to act outside
one’s authority, to overstep one’s authority; ta
sprawa nie leży w ich *ach this matter falls
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łazien|ka f (do mycia) bathroom euf. loo GB pot.,

euf.; bathroom US euf.

łaźni|a f bathhouse; parno jak w *i as humid as a
steam bath

łącz|e n Telekom. connection; (internetowe) link
Techn. connector, joint

łącz|ka f (wzór) pattern of tiny flowers (on cotton,
silk)

łącznicz|ka f liaison; Wojsk. liaison officer
łącznie adv. (razem) including; (w sumie) in all,
altogether; pisać coś * to write sth as one word

łączni|k m (osoba) liaison; Wojsk. liaison officer
Sport midfielder (więź) link Jęz. (dywiz) hyphen;

(spójka) linking verb Budow. passage; (na wysokości)
elevated walkway Techn. connector, fastener

łącznoś|ć f (kontakt) contact (z kimś with sb);
utrzymywać *ć z kimś to be in contact with sb

(dział komunikacji) communication(s)
łączn|y adi. (połączony) [suma, zysk] total; *a
wartość combined value; pisownia *a un-
hyphenated spelling (spajający) connective; tkan-
ka *a connective tissue

łącz|yć impf I vt (spajać) to join [elementy]; *ą
nas wspólne zainteresowania we have common
interests (umożliwiać komunikację) to connect; kanał
*y morze z jeziorem the canal connects the lake
with the sea (tworzyć całość) to match [kolory, części
ubrania] (godzić) to combine [funkcje, obowiązki]

(kojarzyć) to link (z czymś with sth); czy należy
*yć tę chorobę z otyłością? is there a link
between this illness and obesity? Telekom. to
connect

II łączyć się (stykać się) [elementy] to be joined;
[ręce] to join; [gałęzie, drogi] to meet Telekom. to get
through (z kimś to sb); Radio to go over (z czymś to
sth); *ymy się z Krakowem we’re going over to
Cracow (kojarzyć się) to be associated (z czymś
with sth) Chem. to combine (z czymś with sth)

łą|ka f meadow
ł|eb m (zwierzęcia) head pot. (człowieka) noggin pot.

n zakuty łeb a blockhead pot.; łeb w łeb (z kimś)
neck and neck (with sb); na łeb, na szyję pot.

[pędzić, spadać] headlong, head first; patrzeć spode
łba to scowl, to glower; ukręcić czemuś łeb pot. to
hush sth up; wziąć w łeb pot. [plany] to fall
through; wziąć kogoś za łeb pot. to take sb (well a.

firmly) in hand
łeb|ek m pot. (osoba) od *ka per head; jechać na
*ka to get a lift a. ride (for payment) (gwoździa,

zapałki) head; *ek szpilki pinhead
n po *kach pot. cursorily; przejrzeć coś po
*kach to skim over a. through sth

łebs|ki adi. pot. brainy pot.

łechtacz|ka f Anat. clitoris
łech|tać impf vt to tickle także przen.

łepek ? łebek

łez|ka f (dekolt) keyhole neckline (wisiorek)
teardrop pendant; (kolczyki) *ki eardrops
n film/opowieść z *ką a tear jerker pot.;
wspominać coś z *ką w oku to tearfully
reminisce about sth

ł|gać impf vi pot. to lie
łgarstw|o n książk. lie
łgarz m książk. liar
łka|ć impf vi to sob, to whine
łobuz m pot. (urwis) rascal żart.; (chuligan) roughneck

pot.

łobuzers|ki adi. [mina, uśmiech] roguish; [wybryk]
low(-down) pot.

łody|ga f stem
łojotok m seborrh(o)ea
łok|ieć m elbow; trącić kogoś *ciem to nudge sb
łom m (pręt) crowbar; (złodziejski) jemmy GB, jimmy

US

łomo|t m (głuchy odgłos) thud; (dudnienie) rumble; (huk)
bang

łomo|tać impf vi to thud; [serce] to pound; *tać
do drzwi to bang a. hammer on the door

łon|o n Anat. womb książk., przen. bosom książk.,

przen.; na *ie natury in the bosom of nature;
rozłam w *ie partii a split within the ranks of
the party

łopa|ta f (do przerzucania) shovel; (do kopania) spade;
kłaść coś komuś *tą do głowy pot. to try to get
sth across to sb

łopat|ka f (zabawka) toy shovel; (do smażenia)
spatula Techn. paddle Anat. shoulder blade;
rozłożyć kogoś na (obie) *ki Sport to pin sb
down; pot., przen. to knock sb into a cocked hat;
leżymy na obie *ki pot. we’re done for pot. Kulin.

blade (bone), shoulder
łopian m burdock
łopo|t m flap, flapping
łopo|tać impf vi [flaga, skrzydła, żagiel] to flap;
*tać na wietrze to flap in the wind; *tać
skrzydłami to flap its wings

łosko|t m (pociągu) clatter; (dział, gromu) rumble;
brama zamknęła się z *tem the gate banged
shut

łosko|tać impf vi [pociąg, kopyta] to clatter; [grzmot]
to rumble

łososiow|y adi. [kolor] salmon-pink
łoso|ś m salmon
łosz|a f elk cow, moose cow US

ło|ś m elk, moose US

łot|r m książk. scoundrel
łowc|a m książk. hunter także przen.; *y głów
headhunters; *a posagów a fortune hunter;
*a talentów a talent scout

ł|owić impf vt [osoba] to catch [homary, motyle];
łowić ryby to fish [drapieżnik] to hunt [myszy,
owady]

łowiectw|o n hunting
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poczerwieni|eć pf vi [niebo, oczy] to redden;
[nos, uszy] to go red (od czegoś with sth); [jabłka] to
turn red (zarumienić się) to redden; *eć jak burak
to turn as red as a beetroot

poczęst|ować pf I vt (dać) to offer (kogoś
czymś sb sth); to treat (kogoś czymś sb to sth);
*ować kogoś herbatą to offer sb tea; *ować
kogoś obiadem to give sb dinner (potraktować)
*ować kogoś wrogim spojrzeniem to give sb a
hostile look; *ować kogoś wyzwiskami to heap
a. shower abuse on sb

II poczęstować się to help oneself (czymś to sth)
poczęstun|ek m (małe przyjęcie) snack; (jedzenie)
snacks

pocz|ta f (usługa) mail, post GB; (instytucja) postal
service; *ta lądowa/lotnicza surface mail/air-
mail; wysłać coś *tą to send sth by post; otrzy-
mać coś *tą to receive sth through the post;
odpisać odwrotną *tą to reply by return (of
post) (placówka) post office; pójść na *tę to go to
the post office; pracować na *cie to work at the
post office (korespondencja) post GB, mail; czy jest
dla mnie jakaś *ta is there any post a. mail for
me? Komput. mail; *ta elektroniczna (electron-
ic) mail; sprawdzić *tę to check one’s mail
n *ta pantoflowa the grapevine pot.

pocztow|y adi. [usługi] postal; [znaczek] postage;
[pociąg] mail; przekaz *y & a postal order; worek
*y a mailbag; wolny od opłaty *ej post-free GB

pocztów|ka f postcard
poczuci|e n (odczucie) feeling; *e bezpieczeń-
stwa a feeling of security; dręczy go*e winy he’s
tormented with guilt; żyć z *em ciągłego
zagrożenia to live in constant fear; mam *e, że
jestem potrzebny I feel needed (świadomość)
sense; *e taktu a sense of tact; zrobić coś z *a
obowiązku to do sth out of a sense of duty; stracić
*e rzeczywistości to lose one’s sense of reality;
stracić *e czasu to lose all track of time; mieć
*e humoru to have a sense of humour

poczu|ć pf I vt (zmysłami) to feel; (węchem) to smell
(doświadczyć) to feel; *ć radość/ulgę to feel

happy/relieved; *ł, że jest głodny he felt hungry;
*ła na sobie czyjś wzrok she felt someone’s eyes
on her

II poczuć się to feel; *ć się niezręcznie to feel
ill at ease; *łem się bezradny I felt helpless; *ć
się w obowiązku coś zrobić to feel obliged to do
sth; *ł się artystą he came to think of himself as
an artist

poczytalnoś|ć f sanity
pod praep. (poniżej) under(neath); * parasolem
under an umbrella; * powierzchnią below a.

under(neath) the surface; mieszkanie *e mną
the flat below a. beneath mine; włóż jakiś sweter
* płaszcz put a jumper on under your coat;
zginął * kołami ciężarówki he died under the

wheels of a lorry; jego córka wpadła * samo-
chód his daughter was run over a. hit by a car;
złożyć podpis * petycją to sign a petition

(obok) by; (z nazwą geograficzną) near; * ścianą by
the wall; * samym szczytem just below a. right
beneath the summit; * basztą at the foot of the
tower; * lasem at the edge of the forest;
spotkajmy się * kinem let’s meet outside the
cinema; podwiózł mnie * dom he drove me
home; podkradł się * bramę he crept up to the
gate; miejscowość * Krakowem a place near
Cracow (przeciwnie do) against; * wiatr against
the wind; * światło against the light; patrzeć na
coś * słońce to look at sth with the sun in one’s
eyes; zrobić zdjęcie * słońce to take a photo
against the sun; * górę uphill; *prąd upstream;
płynąć *prąd to go against the current także przen.

(wskazując podporządkowanie) under; * czyimś
dowództwem under sb’s command; * eskortą
policji under police escort; tereny (znajdujące
się) *okupacją niemiecką areas under German
occupation; uczniowie *moją opieką pupils in
my care; poddać coś * głosowanie to put sth to
the vote (wskazując na okoliczności) under; *
narkozą under a general anaesthetic; * moją
nieobecność in my absence; * (czyjąś) presją
under pressure (from sb); * przymusem under
duress a. coercion książk.; * wpływem kogoś/
czegoś under the influence of sb/sth; * pretek-
stem czegoś under a. on the pretext of sth; ugiąć
się * ciężarem czegoś to buckle under the
weight of sth także przen.; zeznawać * przysięgą
to testify under a. on GB oath; znaleźć się *
obstrzałem wroga to come under enemy fire;
został aresztowany * zarzutem kradzieży he
was arrested on a theft charge a. on a charge of
theft (wskazując na konsekwencje) under; * groźbą
eksmisji under threat of eviction; * karą
grzywny under a. on penalty of a fine; * karą
śmierci under a. on penalty of death; *
odpowiedzialnością karną under penalty of law

(z nazwą, tytułem) under; *pseudonimem under a
pseudonym; * nazwiskiem panieńskim under
her maiden name; wiersz * tytułem „Kot” a
poem entitled ‘Cat’; operacja * kryptonimem
„Arka Noego” an operation code-named a. under
the code name ‘Noah’s Ark’; kościół * wezwa-
niem św. Augustyna a church dedicated to a.

under the patronage of St Augustine; urodzić się
* znakiem Lwa/Raka to be born under the sign
of Leo/Cancer; co rozumiesz * pojęciem
feminizmu? what do you understand by the
concept of feminism? (z adresem, numerem) at;
mieścić się *numerem piątym to be located at
number five; zanieś te bagaże * ósemkę take
this luggage to (room) number eight; więcej
informacji uzyskać można * numerem 913
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